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ЛИНГВОИДЕОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗ ОППОЗИЦИИ «ВОИН-СОЛДАТ»  

В МИРЕ «АТАКИ ТИТАНОВ» ХАДЗИМЭ ИСАЯМЫ  

 

Аннотация 

Статья посвящена лингвоидеологическому анализу оппозиции «воин – солдат» в манге 

Хадзимэ Исаямы «Атака титанов». Исследование демонстрирует, как языковые средства 

используются для конструирования идеологически нагруженной медиареальности, 

отражающей социально-политические отношения власти, подчинения и манипуляции 

сознанием. В работе рассматривается, как традиционные словарные значения этих терминов 

трансформируются в художественном нарративе, приобретая противоположные 

идеологические смыслы. Автор показывает, что в мире манги оппозиция «воин – солдат» 

служит не только для обозначения воинских статусов, но и становится инструментом 

пропаганды, маркером расовой принадлежности и средством создания ложных 

идентичностей. На конкретных примерах из текста манги анализируются механизмы 

языкового конструирования идеологической реальности, раскрывается роль данной 

терминологической пары в создании системы угнетения и манипуляции. Исследование 

подтверждает, что лингвоидеологический анализ художественных текстов позволяет 

выявить скрытые идеологические установки и механизмы их языковой реализации. 

Ключевые слова: лингвоидеологический анализ, языковая манипуляция, «Атака 

титанов», концепт «воин», концепт «солдат», семантическая оппозиция, идеологическая 

инверсия 
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ХАДЗИМЭ ИСАЯМАНЫҢ «ТИТАНДАРҒА ШАБУЫЛ»  

ӘЛЕМІНДЕГІ «ЖАУЫНГЕР-САРБАЗ» ОППОЗИЦИЯСЫНЫҢ 

ЛИНГВОИДЕОЛОГИЯЛЫҚ ТАЛДАУЫ 

 

Аңдатпа 

Мақала Хаджиме Исаяманың «Титандарға шабуыл» мангасындағы «жауынгер-сарбаз» 

оппозициясын лингвоидеологиялық талдауға арналған. Зерттеу тілдік құралдардың биліктің, 

мойынсұнудың және сананы манипуляциялаудың әлеуметтік-саяси қатынастарын көрсететін 

идеологиялық тұрғыдан жүктелген медиарализмді құру үшін қалай қолданылатынын 

көрсетеді. Жұмыста бұл терминдердің дәстүрлі сөздік мағыналары қарама-қарсы 

идеологиялық мағыналарға ие бола отырып, көркем әңгімеде қалай өзгеретіні 

қарастырылады. Автор Манга әлемінде «жауынгер – сарбаз» оппозициясы тек әскери 

мәртебені белгілеу үшін ғана емес, сонымен бірге үгіт-насихат құралы, нәсілдік маркер және 

жалған сәйкестікті құру құралы ретінде қызмет ететіндігін көрсетеді. Манга мәтінінен 

алынған нақты мысалдарда идеологиялық шындықтың тілдік құрылысының механизмдері 

талданады, қысым мен манипуляция жүйесін құрудағы осы терминологиялық жұптың рөлі 

ашылады. Зерттеу көркем мәтіндерді лингвоидеологиялық талдау жасырын идеологиялық 

көзқарастар мен олардың тілдік іске асырылу механизмдерін анықтауға мүмкіндік 

беретіндігін растайды. 

Түйін сөздер: лингвоидеологиялық талдау, тілдік манипуляция, «Титандарға шабуыл», 

«жауынгер» тұжырымдамасы, «сарбаз» тұжырымдамасы, семантикалық қарсылық, 

идеологиялық инверсия 
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LINGUO-IDEOLOGICAL ANALYSIS OF THE “WARRIOR – SOLDIER” 

OPPOSITION IN THE WORLD OF ATTACK ON TITAN BY HAJIME ISAYAMA 

 

Abstract 

The article is devoted to the linguistic and ideological analysis of the "warrior–soldier" 

opposition in Hajime Isayama's manga "Attack on Titan". The study demonstrates how linguistic 

means are used to construct an ideologically charged media reality that reflects socio-political 

relations of power, subordination, and consciousness manipulation. The paper examines how the 

traditional dictionary meanings of these terms are transformed within the narrative, acquiring 
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opposing ideological connotations. The author shows that in the manga's universe, the "warrior-

soldier" opposition serves not only to denote military statuses but also becomes a tool of 

propaganda, a marker of racial affiliation, and a means of creating false identities. Through specific 

examples from the manga's text, the mechanisms of linguistic construction of ideological reality are 

analyzed, and the role of this terminological pair in establishing a system of oppression and 

manipulation is revealed. The research confirms that linguistic and ideological analysis of literary 

texts allows for the identification of hidden ideological attitudes and the mechanisms of their 

linguistic implementation. 

Keywords: linguistic and ideological analysis, linguistic manipulation, "Attack on Titan", the 

concept of "warrior", the concept of "soldier", semantic opposition, ideological inversion 
 

Введение. Художественный текст, в частности такой сложно структурированный 

нарратив, как манга, представляет собой плодотворный материал для лингвоидеологического 

анализа. Язык в нём не только выполняет коммуникативную функцию, но и становится 

инструментом конструирования особой реальности, отражающей социальные и 

политические коллизии нашего мира. Если понятие реальности является родовым, то 

определение медиареальности относится к видовым трактовкам. В контексте 

лингвоидеологического анализа оппозиции «воин – солдат» в мире «Атаки титанов» 

продуктивным представляется использование двух взаимодополняющих категорий анализа 

конструирования реальности. 

Как отмечает Н.Г. Щербинина, феноменологическое понимание реальности, упомянутое 

ранее, трактует её как мир значений, конституированный когнитивным стилем. Различия в 

стилевых характеристиках порождают множество субъективных реальностей, отличающихся 

друг от друга как смысловые единства разной конфигурации. Все эти множественные 

реальности сконструированы в процессе объективации – проекции субъективных состояний 

сознания вовне, придания им формы для объективного существования и восприятия. В этом 

процессе творятся символические системы, в том числе языковые [1]. 

Даже объективная реальность политических институтов представляет собой 

сконструированную объективность. Таким образом, не только институциональная 

политическая реальность, но и субъективные политические миры значений искусственно 

сотворены.  

Политическая медиареальность в данном контексте представляет собой знаково-

символическое пространство, политически целенаправленно сконструированное для 

оказания влияния на политическое сознание общества. В мире «Атаки титанов» эта 

медиареальность представлена через систему идеологически нагруженных оппозиций, где 

противопоставление концептов «воин» и «солдат» становится ключевым элементом 

конструирования особой социально-политической реальности, отражающей сложные 

отношения власти, подчинения и идеологической манипуляции. «В семиотическом плане 

политическая медиареальность предстает и как текстовая реальность, а текст, в свою 

очередь, выступает структурированной и особым образом закодированной знаковой 

системой. Отсюда следует вывод, что политическая медиареальность может твориться и 

восприниматься лишь в процессе коммуникации как символического обмена» [1, 7]. 

Это знаково-символическое пространство организовано через систему медиаобразов, 

предназначенных для восприятия, интерпретации и оценки аудиторией. Анализ этой 

системы позволяет выявить механизмы идеологического воздействия, заложенные в 

нарративе произведения Хадизмэ Исаямы.  

Методы и материалы. Термин «идеология» широко употребляется как в специальной 

литературе, так и в повседневном дискурсе. В ряде научных концепций он традиционно 

ассоциируется с негативными коннотациями. Однако, начиная с середины XX века, 

получают развитие подходы, трактующие идеологию как нейтральную, непейоративную 

форму политического мышления и социального сознания. 
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Несмотря на это, в общественном восприятии сохраняется дихотомическое 

противопоставление, согласно которому идеология ассоциируется с аксиологическими 

ориентациями «чужого», оппонента или врага, в то время как «свое» мыслится как носитель 

истины: «У нас – истина, у них – идеология» [2, 175]. Ряд исследователей рассматривают 

различные модусы идеологии «своих» и «чужих», при этом первая часто отождествляется с 

нормативной и элитной формой идеологии, а вторая – с экзотикой или маргинальными 

дискурсами [3, 138]. 

Для настоящего исследования ключевое значение имеет анализ языковой презентации 

идеологической направленности нарратива, то есть той дискурсивной среды, в которой 

функционируют исследуемые координативные и субординативные конструкции. 

Понятие лингвоидеологического анализа трактуется в научной литературе неоднозначно, 

что отражает многоаспектность этого метода исследования. Различные авторы акцентируют 

внимание на разных компонентах взаимоотношения языка и идеологии. 

А.А. Мирошниченко определяет его как анализ устойчивых отношений, возникающих 

между языком и мышлением в процессе моделирования действительности. В данном 

подходе ключевым является изучение того, как языковые структуры формируют и 

закрепляют определенные модели восприятия мира [4]. 

М.В. Гаврилова делает акцент на дискурсивном измерении. Она рассматривает 

лингвоидеологический анализ как рассмотрение уровней, структур, стратегий или шагов, в 

которых идеологические убеждения выражают себя в дискурсе, а также дискурсивных 

доказательств взаимодействия различных идеологий. Этот подход нацелен на выявление 

механизмов вербализации идеологии в конкретных коммуникативных практиках [5]. 

Н.А. Купина предлагает подход, сфокусированный на лексическом уровне. Она понимает 

под ним исследование семантики ключевых слов идеологического содержания (идеологем), 

их сочетаемости в речевой ткани текста. Это способствует выявлению смысловых и 

этических приращений, отражающих точку зрения автора на те или иные политические 

события. В центре внимания здесь находится анализ ключевых концептов, формирующих 

идеологическое поле текста [6]. 

Таким образом, лингвоидеологический анализ предстает как комплексная методика, 

объединяющая изучение языкового моделирования действительности, дискурсивных 

стратегий и семантики ключевых идеологем для выявления скрытых идеологических 

установок, имплицитно присутствующих в тексте. 

Результаты и обсуждение. Манга Хадзимэ Исаямы «Атака титанов» («Shingeki no 

Kyojin») является ярким примером произведения, где лексика, и, в частности, военная 

терминология, тщательно подобрана для создания атмосферы перманентной угрозы и 

идеологического противостояния. Центральное место в этом лексиконе занимает оппозиция 

терминов «воин» (戦士 , senshi) и «солдат» (兵 , heishi), которая при поверхностном 

рассмотрении воспринимается как синонимическая, однако при глубоком анализе 

раскрывает сложную систему манипуляции и социального неравенства. 

В языковой картине мира слова «воин» и «солдат» имеют четкие значения, 

зафиксированные в толковых словарях. 

Воин (согласно Толковому словарю Ожегова): «Человек, который сражается с врагом, 

воюет; боец, солдат». Ключевыми коннотациями являются архаичность, возвышенность и 

индивидуальный героизм. Это слово часто используется в историческом, былинном или 

высоком стиле («воин света», «воин-защитник»). Акцент делается на личном мужестве и 

доблести [7]. 

Солдат (согласно Толковому словарю Ожегова): «В армии: военнослужащий, а также 

вообще человек, состоящий на военной службе, воин». Это нейтральный, коллективный и 

институциональный термин. Он обозначает рядового члена регулярной армии, часть военной 

машины. Коннотации связаны с дисциплиной, исполнением приказов и принадлежностью к 

структуре [8]. 
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В обыденной речи эти слова часто используются как синонимы для обозначения человека, 

сражающегося с оружием в руках, однако «воин» несет более сакральный и индивидуальный 

оттенок, в то время как «солдат» – более профанный и массовый. В манге «Атака титанов» 

происходит идеологические переосмысление этих лексем. 

В целом в манге «Атака титанов» семантика и лексика тщательно подобраны для 

отражения мрачной и напряжённой атмосферы постоянной угрозы и борьбы за выживание. 

Военная терминология занимает центральное место в лексиконе персонажей, подчеркивая их 

постоянное участие в боевых действиях и стратегическом мышлении. Слова такие как 

«операция», «атака», «разведка», «укрепление» и «тренировка» часто встречаются в речи 

персонажей, что создаёт ощущение непрерывной войны. 

Семантика также акцентируется на темах жертвы, выживания и свободы. Выражения по 

типу «жертвовать собой ради будущего», «борьба за свободу» и «выживание человечества» 

часто повторяются в диалогах, отражая главные мотивы манги. Например, в одной из 

ключевых сцен главный герой Эрен произносит: «Мы должны победить любой ценой, иначе 

все наши жертвы будут напрасны», что подчёркивает его решимость и готовность идти на 

крайние меры ради достижения цели [9]. (Здесь и далее ссылки из манги на этот ресурс). Эта 

фраза, внешне звучащая как упрёк в несобранности, для них двоих является кодовой. Она 

отсылает к трагическому дню начала их миссии – дню разрушения Стены Марии и гибели их 

товарища Марселя. Райнер использует здесь дискурс «воина», призывая Энни к 

ответственности перед их истинной, скрытой миссией.  

Пример особой лексики в данном произведении – употребление слов «воин» и «солдат». 

При первом прочтении они кажутся абсолютными синонимами, пока не становится ясно, что 

не все персонажи вкладывают в них одну и ту же семантику. В мире «Атаки Титанов» 

существует Эльдия и Марлия, представляющие собой две нации с глубокой историей 

вражды и противостояния. Эльдия, некогда великая империя, управляла большей частью 

мира благодаря силе титанов – гигантских существ, обладающих колоссальной 

разрушительной мощью. Эльдийцы использовали этих титанов как инструмент завоевания и 

подавления других народов, что создало долгую историю ненависти и страха по отношению 

к ним. Марлия, находящаяся под гнётом Эльдии, в конечном итоге смогла восстать и 

одержать победу, перевернув баланс сил и превратив эльдийцев в угнетённый народ. 

После победы Марлии, эльдийцы были вынуждены жить в изоляции на острове Парадиз 

за гигантскими стенами, служащими их защитой и одновременно тюрьмой. Те же, кто 

остался на материке Марлии, подвергались дискриминации и жестокому обращению. 

Эльдийцы материковой Марлии должны были носить специальные нарукавные повязки, 

обозначающие их как представителей «низшей расы», и подвергались постоянным 

репрессиям, что явно ссылает нас на «гетто». Однако, несмотря на угнетённое положение, 

некоторым эльдийцам предоставлялась возможность «искупления» через службу Марлии в 

качестве «воинов». 

Терминология «воин» и «солдат» в этом контексте несёт особую смысловую нагрузку. 

«Солдаты» – это те, кто служит в обычной армии, выполняя приказы и защищая интересы 

государства. В то время «воины» – это особый класс элитных бойцов, обладающих силой 

титанов. Эти воины выбирались из числа молодых эльдийцев и проходили суровую 

подготовку, чтобы стать не просто солдатами, но живыми орудиями, способными 

трансформироваться в титанов. Такая роль «воина» предоставляла эльдийцам шанс на 

социальное возвышение и улучшение их положения, хотя и ценой огромных личных жертв. 

Различие в терминах отражает различие в статусе и предназначении. «Солдат» – это 

стандартный военный, часть коллективного механизма. В то время как «воин» – это 

индивидуальный герой, элитный боец с уникальными способностями, чья задача намного 

важнее и сложнее, чем у обычного солдата. Это различие подчёркивает особое место, 

которое занимают обладатели силы титанов в структуре военной мощи Марлии. Они 

являются не только инструментами войны, но и символами власти и страха. 
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Эта двойственная система позволяет Марлии одновременно держать эльдийцев под 

контролем и использовать их в качестве ключевого элемента своей военной стратегии. 

Эльдийцы, обладающие силой титанов, становятся необходимыми, но при этом всегда 

остаются под подозрением и контролем. Их статус «воинов» позволяет им надеяться на 

признание и уважение, но также делает их постоянными объектами манипуляций и 

эксплуатации. 

Таким образом, терминологическое различие между «воинами» и «солдатами» в 

произведении «Атака титанов» служит не только для обозначения разницы в военном 

статусе, но и отражает более глубокие социальные и политические реалии мира, созданного 

мангакой Хадзимэ Исаямой. Оно подчёркивает сложные взаимоотношения между 

угнетающими и угнетёнными, между силой и слабостью, между надеждой на искупление и 

реальностью постоянного угнетения.  

Фраза Бертольда, эльдийца из Марлии: «В общем, я пытаюсь сказать, что вы очень 

отличаетесь от них...» свидетельствует о том, чтоэльдийцы из Эльдии (Парадиза) Армин и 

Эрен сильно отличаются от тех «дьявольских отродий», о которых рассказывали в Марли. 

Этим выражением Бертольд отмечает, что они не такие, как их представляют марлийцы. 

Когда еще один «воин» Райнер произносит: «Вспомни день, когда ты пришла сюда, и 

стань серьёзнее», эта фраза вызывает у другой эльдийки из Марлии, Энни бурю эмоций. 

Обычно бесстрастная Энни приходит в бешенство от этих слов. Это объясняется тем, что 

Райнер напомнил ей о трагическом дне, когда они потеряли Марселя, проломили Стену 

Мария и проникли в ряды местных. Эти слова напоминают Энни о том, что они не должны 

вызывать лишних подозрений и должны стать образцовыми солдатами, чтобы успешно 

выполнить миссию и вернуться на родину. Она является моментом экзистенциального 

кризиса. «Они» – это образ «дьяволов Эльдии», созданный марлийской пропагандой. 

Бертольт, используя местоимение «они» по отношению к своим соплеменникам, на 

мгновение ломает идеологическую схему. Его речь представляет собой когнитивный 

диссонанс: он осознаёт, что эльдийцы Парадиса не соответствуют тому образу врага, 

который в нём воспитали. В его устах слово «воин» (которым он себя вынужден считать) 

конфликтует с открывающейся ему реальностью, что доказывает работу термина как части 

манипулятивного дискурса. 

Фраза «Ты не подходишь на роль воина», которую произносит Райнер Энни, 

подчёркивает разницу между понятиями «воин» и «солдат». Эта деталь указывает на то, кто 

является предателем, ведь только пришельцы из внешнего мира используют слово «воин» в 

контексте обладания силой титанов. Она также является кульминацией давления. Она 

подчёркивает, что «воин» – это не просто боец, это роль, предполагающая полное 

подавление личности, отказ от сомнений и абсолютную преданность цели Марлии. Это 

прямое указание на идеологическую нагруженность термина. 

Для главных героев-эльдийцев Парадиса (Эрена, Микасы, Армина, командира Эрвина 

Смита) термин «воин» в марлийском понимании изначально чужд. Их самоидентификация 

строится вокруг концепта «солдат» (兵士, heishi) или «боец» (兵士, heitai), что подчеркивает 

их принадлежность к коллективу, сражающемуся за общее выживание, а не за 

индивидуальное «искупление». Это различие в языковой практике становится важным 

маркером, позволяющим читателю и персонажам впоследствии идентифицировать 

«чужаков» – Райнера, Бертольта и Энни, – которые по привычке используют внутренний 

марлийский термин «воин». 
Очень важна сцена идентификации Райнера и Бертольта, в которой Райнер раскрывает 

свою истинную сущность Эрену: «Я…Бронированный Титан. Бертольт – Колоссальный 

Титан. Мы… воины». Райнер использует термин «воин» (戦士), чтобы обозначить свою 

миссию и элитный статус, данный Марлией. Это не просто указание на род занятий; это 

декларация идеологической идентичности, которая противопоставляет его «солдатам» 
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Парадиса. Употребление этого слова в момент истины подчеркивает его внутреннее 

принятие навязанной роли. 

В диалоге Райнера и Бертольда звучит: «Ты не солдат. Мы воины». В данной фразе 

противопоставление «солдат» (兵士 ) и «воин» (戦士 ) выражено максимально четко. 

«Притворяться солдатом» – значит играть роль рядового бойца Разведкорпуса, интегрируясь 

в общество Парадиса. «Миссия воина» – это их истинная, идеологически обусловленная 

цель, данная Марлией. Языковое противопоставление раскрывает внутренний конфликт 

персонажей между навязанной идентичностью и приобретенной. 

В монолог Бертольта перед битвой за Шиганшину, в котором он размышляет о своей 

двойственной жизни – «Мы… играли роль солдат. Но… на самом деле мы воины» – это 

высказывание напрямую артикулирует онтологическое различие между двумя концептами. 

«Солдат» – это роль, маска, которую можно надеть и снять. «Воин» – это сущность, 

неизменная и истинная, определенная идеологией Марлии. Это классический пример того, 

как язык формирует идентичность: даже осознавая свою роль как перформанс, персонажи не 

могут освободиться от внутренне усвоенной категории «воина». 

Офицер Марлии обращается к новобранцам-эльдийцам: «Если вы станете почетными 

марлийцами… будучи эльдийцами… вы удостоитесь чести как воины нашей Марлии… 

отбить у врага рай на земле – Парадис!» В этом отрывке идеологическая функция термина 

«воин» (戦士 ) проявляется особенно ярко. Он напрямую связан с пропагандистским 

конструктом «почетный марлиец» – ложным статусом, который предлагается эльдийцам в 

обмен на службу. Языковая формула «воины нашей Марлии» призвана вызвать чувство 

принадлежности и долга, маскируя тот факт, что эльдийцы остаются для Марлии людьми 

второго сорта, пешками в геополитической игре. 

Это терминологическое разграничение служит мощным инструментом в раскрытии одной 

из центральных тем манги – критики национализма, расизма и манипуляции сознанием через 

язык. 

Заключение. В мире «Атаки титанов» исторический конфликт между нациями Марлии и 

Эльдии привел к формированию строгой иерархической системы, где язык стал 

инструментом пропаганды и контроля. Победа Марлии над Эльдийской империей привела к 

системному угнетению эльдийского народа, часть которого была изолирована на острове 

Парадис, а другая – подвергалась дискриминации на территории Марлии, будучи 

помещенной в условия, аналогичные гетто. 

В этой системе для эльдийцев Марлии был предусмотрен особый «путь искупления» – 

служба в марлийской армии в качестве элитного бойца, обладающего силой Титана. Для 

обозначения этого статуса используется термин «воин» (戦士 , senshi). Данный концепт 

семантически нагружен идеями элитарности, индивидуального героизма, высшего 

предназначения и личной славы. Воин – это не просто военнослужащий; это избранный, 

носитель уникальной силы, чья миссия выходит за рамки обычных боевых задач. 

Присвоение статусного наименования угнетаемой группе является классическим 

инструментом манипуляции, создающим иллюзию привилегий и стирающим чувство 

коллективной идентичности». 

В то же время термин «солдат» (兵士, heishi) используется для обозначения рядовых 

военнослужащих марлийской армии, не обладающих силой титанов и принадлежащих к 

титульной нации. Его семантическое поле включает понятия коллективизма, 

исполнительности, стандартизации и принадлежности к государственной машине. Солдат – 

это винтик в системе, часть механизма, лишенный той индивидуальной значимости, которой 

наделен «воин». Это терминологическое различие не является нейтральным. Оно выполняет 

несколько ключевых идеологических функций: 

1) Создание иллюзии социального лифта. Статус «воина» предлагает эльдийцам 

Марлии возможность искупить «вину» своей расы и получить условное уважение, маскируя 

реальное положение угнетённой группы. 
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2) Pазделение и власть. Дуализм «воин/солдат» проводит четкую границу не только 

между эльдийцами и марлийцами, но и внутри самой группы эльдийцев, выделяя 

«полезных» и «лояльных» (воинов) от «обычных» (жителей гетто). 

3) Инструмент контроля. Марлийское командование, наделяя эльдийцев титулом 

«воин», ожидает от них абсолютной лояльности и готовности пожертвовать собой, 

эксплуатируя их желание доказать свою ценность. 

Оппозиция «воин» (элитный раб) vs «солдат» (рядовой гражданин) является центральной 

в идеологическом дискурсе Марлии. Это не синонимы, а антонимы, отражающие расовую 

иерархию: 

«Воин» – это псевдо-возвышенный титул для угнетенных, призванный маскировать их 

рабское положение и эксплуатировать их стремление к признанию. 

«Солдат» – это нормативный статус для полноправных граждан, подчеркивающий их 

интеграцию в государственную систему. 

Таким образом, Исаяма использует словарную семантику как основу для ее последующей 

идеологической инверсии. Простое на первый взгляд различие в терминах становится 

мощным инструментом анализа пропаганды, раскрывая, как язык может быть использован 

для создания ложных идентичностей и поддержания системы угнетения. 
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Abstract 

In the digital age, intertext has become an integral part of communication, influencing oral and 
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